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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team
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¡Gracias!
Al elegir este producto contribuyes a que las cosas 
se hagan de un mejor modo para todas y todos.
Si te interesa tanto como a nosotros hacer del mundo 
un mejor lugar #húnete a nuestras redes: @hune.eco 
Nos encantaría que todo esto no estuviera impreso, 
pero por razones legales estamos obligados a hacerlo, 
por favor, haz que valga la pena y tomate un momento 
para leerlo antes de usar el producto. 

No dejes tu huella
Si has comprado este producto es probable que 
tengas otro viejo que descartar; ¿Qué harás con él? 
Asegúrate deshacerte de él de forma correcta y 
segura en el contenedor adecuado de acuerdo a las 
políticas de reciclaje de tu ciudad.

Buenas prácticas y precauciones
Nuestros productos están diseñados de forma 
segura y para durar, pero todo lo que hagas con ellos 
ayudará a prolongar su vida útil y reducir riesgos, 
por eso te recomendamos:

- 11 - - 12 -
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Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Hasta 10 m
Hasta 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g
Cable de carga y correa 
integrada de transporte

Nombre:
Modelo:
Código:
Potencia de salida:
Input:
Conexión inalámbrica:
Alcance de conexión:
Autonomía:
Tiempo de carga:
Resistencia al polvo y agua:
Diámetro de driver:
Tamaño:
Peso:

Accesorios incluídos:

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*La autonomía puede variar según el volumen y el 
tipo de uso.

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.

Dispositivo
Botón de encendido / reseteo
Botón de modo ecualización (Boost)
Botón de Conexión Inalámbrica
Bajar Volúmen / Canción Anterior
Reproducir / Pausar / Control de Llamados / 
Conexión Estéreo
Subir Volúmen / Canción Siguiente
Puerto de carga Tipo C
Correa integrada de transporte
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¡Recycled songs!
Ahora que ya dominas a la perfección tus nuevos 
auriculares te invitamos a disfrutarlos con nuestras 
playlists, que al igual que el dispositivo, están hechas 
con material reciclado:

Team Verano Team invierno

Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

No utilices un voltaje superior a 5 V para cargar el 
parlante.
Si el producto se encontrara dañado, lo 
lamentamos, pero por tu seguridad no lo abras ni 
intentes repararlo.
Asegúrate de guardarlo en un lugar seco, sin 
exposición a temperaturas extremas o ambientes 
de humedad.
Evita el contacto directo con líquidos cuando el 
parlante esté conectado al cargador.
Para asegurar el desempeño de resistencia al 
agua, desconectá todos los cables y cerrá 
correctamente el tapón del puerto USB antes de 
exponer el parlante al agua.
El nivel IP67 indica que el parlante puede 
sumergirse hasta 30 minutos a 1 metro de 
profundidad.
Este producto no es un juguete; no 
recomendamos su uso por parte de niñas y niños 
menores bajo ninguna circunstancia.
Evita escuchar a volumen máximo durante 
períodos prolongados para preservar tu salud 
auditiva

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.

A

B

C

D

E

F

To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco

Uso y Controles
Encendido y apagado: para encender el parlante, 
mantené presionado el botón de encendido (A) 
durante unos segundos hasta que el indicador 
luminoso se active y escuches el sonido de inicio. 
Para apagarlo, mantené presionado el mismo botón 
hasta que el indicador se apague.
Reproducción de música: un toque al botón de 
Reproducir/Pausar (E) permite reproducir o pausar 
la música. Los botones Volumen + (F)  y Volumen – 
(D) permiten subir o bajar el volumen; al mantenerlos 
presionados, se avanza o retrocede la pista. 
Llamadas: cuando el parlante está conectado a un 
dispositivo en modo emparejamiento, un toque al 
botón de Reproducir/Pausar (E) permite responder o 
finalizar una llamada. Mantener presionado el botón 
(E) permite rechazar la llamada. Presioná 2 veces el 
botón de Reproducir/Pausar (E) para devolver la 
última llamada.
Modo emparejamiento: al encender el parlante, este 
ingresa automáticamente en modo emparejamiento si 
no hay un dispositivo previamente conectado. La Luz 
de Emparejamiento (C) se encontrará intermitente. 
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Activá la conexión inalámbrica (BT) en tu celular u 
otro dispositivo, buscá el parlante y seleccioná “Hune 
Sauco”. Una vez conectado, el parlante emite un 
sonido de confirmación. La luz de Emparejamiento 
(C) quedará encendida. Para desconectar el 
dispositivo emparejado y conectar uno nuevo o para 
volver al modo de emparejamiento, presione por 2 
segundos el botón de conexión inalámbrica (C).
Carga del parlante: conectá el cable de carga al 
puerto correspondiente del parlante y el otro 
extremo a una fuente de alimentación de 5 V. 
Durante la carga, el indicador luminoso (A) se 
encenderá de forma intermitente. Una vez 
completada la carga, el indicador luminoso (A) 
quedará encendido de forma fija. El tiempo de carga 
aproximado es de 2 a 3 horas.
Restaurar: Para desconectar de toda conexión 
inalámbrica al parlante y volver al volumen estándar 
mantené presionado durante 5 segundos el botón de 
Reproducir/Pausar (E). Para restaurar a valores de 
fábrica presioná durante 8 segundos, el parlante se 
apagará automáticamente.

Modo estéreo:
Conectar dos parlantes: esta función permite usar 
dos parlantes Sauco al mismo tiempo para obtener 
sonido estéreo. Para activarla, encendé ambos 
parlantes Sauco y asegurate de que ninguno esté 
conectado a un celular u otro dispositivo. Luego, en 
uno de los parlantes, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausar (E) durante aproximadamente 2 
segundos, hasta escuchar un sonido de 
confirmación. En ese momento, ambos parlantes 
quedarán enlazados entre sí. En el celular aparecerá 
un solo dispositivo con el nombre “Sauco”; conectate 
a ese dispositivo para reproducir música en ambos 
parlantes.
Desconectar los parlantes: para salir del modo 
estéreo, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausa durante aproximadamente 2 
segundos en cualquiera de los parlantes, hasta 
escuchar el sonido de aviso. Los parlantes volverán a 
funcionar de manera independiente.
Importante: si uno de los parlantes ya estaba 
conectado a un celular, primero desconectalo antes 
de intentar activar el modo estéreo. Para un mejor 

funcionamiento, mantené ambos parlantes cerca 
entre sí durante el proceso de conexión.
Modo Ecualización: Activá el modo ecualización 
presionando una vez el botón Boost (B) para reforzar 
los graves y obtener un sonido más profundo.

G

To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 
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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team
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Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Hasta 10 m
Hasta 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g
Cable de carga y correa 
integrada de transporte

Nombre:
Modelo:
Código:
Potencia de salida:
Input:
Conexión inalámbrica:
Alcance de conexión:
Autonomía:
Tiempo de carga:
Resistencia al polvo y agua:
Diámetro de driver:
Tamaño:
Peso:

Accesorios incluídos:

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*La autonomía puede variar según el volumen y el 
tipo de uso.

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.

Dispositivo
Botón de encendido / reseteo
Botón de modo ecualización (Boost)
Botón de Conexión Inalámbrica
Bajar Volúmen / Canción Anterior
Reproducir / Pausar / Control de Llamados / 
Conexión Estéreo
Subir Volúmen / Canción Siguiente
Puerto de carga Tipo C
Correa integrada de transporte
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¡Recycled songs!
Ahora que ya dominas a la perfección tus nuevos 
auriculares te invitamos a disfrutarlos con nuestras 
playlists, que al igual que el dispositivo, están hechas 
con material reciclado:

Team Verano Team invierno

Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

No utilices un voltaje superior a 5 V para cargar el 
parlante.
Si el producto se encontrara dañado, lo 
lamentamos, pero por tu seguridad no lo abras ni 
intentes repararlo.
Asegúrate de guardarlo en un lugar seco, sin 
exposición a temperaturas extremas o ambientes 
de humedad.
Evita el contacto directo con líquidos cuando el 
parlante esté conectado al cargador.
Para asegurar el desempeño de resistencia al 
agua, desconectá todos los cables y cerrá 
correctamente el tapón del puerto USB antes de 
exponer el parlante al agua.
El nivel IP67 indica que el parlante puede 
sumergirse hasta 30 minutos a 1 metro de 
profundidad.
Este producto no es un juguete; no 
recomendamos su uso por parte de niñas y niños 
menores bajo ninguna circunstancia.
Evita escuchar a volumen máximo durante 
períodos prolongados para preservar tu salud 
auditiva

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.
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To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco

Uso y Controles
Encendido y apagado: para encender el parlante, 
mantené presionado el botón de encendido (A) 
durante unos segundos hasta que el indicador 
luminoso se active y escuches el sonido de inicio. 
Para apagarlo, mantené presionado el mismo botón 
hasta que el indicador se apague.
Reproducción de música: un toque al botón de 
Reproducir/Pausar (E) permite reproducir o pausar 
la música. Los botones Volumen + (F)  y Volumen – 
(D) permiten subir o bajar el volumen; al mantenerlos 
presionados, se avanza o retrocede la pista. 
Llamadas: cuando el parlante está conectado a un 
dispositivo en modo emparejamiento, un toque al 
botón de Reproducir/Pausar (E) permite responder o 
finalizar una llamada. Mantener presionado el botón 
(E) permite rechazar la llamada. Presioná 2 veces el 
botón de Reproducir/Pausar (E) para devolver la 
última llamada.
Modo emparejamiento: al encender el parlante, este 
ingresa automáticamente en modo emparejamiento si 
no hay un dispositivo previamente conectado. La Luz 
de Emparejamiento (C) se encontrará intermitente. 
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Activá la conexión inalámbrica (BT) en tu celular u 
otro dispositivo, buscá el parlante y seleccioná “Hune 
Sauco”. Una vez conectado, el parlante emite un 
sonido de confirmación. La luz de Emparejamiento 
(C) quedará encendida. Para desconectar el 
dispositivo emparejado y conectar uno nuevo o para 
volver al modo de emparejamiento, presione por 2 
segundos el botón de conexión inalámbrica (C).
Carga del parlante: conectá el cable de carga al 
puerto correspondiente del parlante y el otro 
extremo a una fuente de alimentación de 5 V. 
Durante la carga, el indicador luminoso (A) se 
encenderá de forma intermitente. Una vez 
completada la carga, el indicador luminoso (A) 
quedará encendido de forma fija. El tiempo de carga 
aproximado es de 2 a 3 horas.
Restaurar: Para desconectar de toda conexión 
inalámbrica al parlante y volver al volumen estándar 
mantené presionado durante 5 segundos el botón de 
Reproducir/Pausar (E). Para restaurar a valores de 
fábrica presioná durante 8 segundos, el parlante se 
apagará automáticamente.

Modo estéreo:
Conectar dos parlantes: esta función permite usar 
dos parlantes Sauco al mismo tiempo para obtener 
sonido estéreo. Para activarla, encendé ambos 
parlantes Sauco y asegurate de que ninguno esté 
conectado a un celular u otro dispositivo. Luego, en 
uno de los parlantes, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausar (E) durante aproximadamente 2 
segundos, hasta escuchar un sonido de 
confirmación. En ese momento, ambos parlantes 
quedarán enlazados entre sí. En el celular aparecerá 
un solo dispositivo con el nombre “Sauco”; conectate 
a ese dispositivo para reproducir música en ambos 
parlantes.
Desconectar los parlantes: para salir del modo 
estéreo, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausa durante aproximadamente 2 
segundos en cualquiera de los parlantes, hasta 
escuchar el sonido de aviso. Los parlantes volverán a 
funcionar de manera independiente.
Importante: si uno de los parlantes ya estaba 
conectado a un celular, primero desconectalo antes 
de intentar activar el modo estéreo. Para un mejor 

funcionamiento, mantené ambos parlantes cerca 
entre sí durante el proceso de conexión.
Modo Ecualización: Activá el modo ecualización 
presionando una vez el botón Boost (B) para reforzar 
los graves y obtener un sonido más profundo.

G

To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 

H

H

H

-02-

Grazie!
Scegliendo questo prodotto contribuisci a fare le cose
in un modo migliore per tutte e tutti. Se ti sta a cuore
quanto a noi rendere il mondo un posto migliore,
#húnete ai nostri social: @hune.eco Ci piacerebbe che
tutto questo non fosse stampato, ma per ragioni legali
siamo obbligati a farlo: fai in modo che ne valga la
pena e prenditi un momento per leggerlo prima di
usare il prodotto.

Non lasciare traccia
Se hai acquistato questo prodotto è probabile che tu
ne abbia uno vecchio da smaltire: che cosa ne farai?
Assicurati di smaltirlo in modo corretto e sicuro
nell’apposito contenitore, secondo le norme sul
riciclo della tua città.

Buone pratiche e precauzioni
I nostri prodotti sono progettati per essere
sicuri e durare nel tempo, ma tutto ciò che farai
con loro aiuterà a prolungarne la vita utile e a
ridurre i rischi. Per questo ti consigliamo:

IT
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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team

- 13 -

Producto
Especificaciones Técnicas:
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¡Gracias!
Al elegir este producto contribuyes a que las cosas 
se hagan de un mejor modo para todas y todos.
Si te interesa tanto como a nosotros hacer del mundo 
un mejor lugar #húnete a nuestras redes: @hune.eco 
Nos encantaría que todo esto no estuviera impreso, 
pero por razones legales estamos obligados a hacerlo, 
por favor, haz que valga la pena y tomate un momento 
para leerlo antes de usar el producto. 

No dejes tu huella
Si has comprado este producto es probable que 
tengas otro viejo que descartar; ¿Qué harás con él? 
Asegúrate deshacerte de él de forma correcta y 
segura en el contenedor adecuado de acuerdo a las 
políticas de reciclaje de tu ciudad.

Buenas prácticas y precauciones
Nuestros productos están diseñados de forma 
segura y para durar, pero todo lo que hagas con ellos 
ayudará a prolongar su vida útil y reducir riesgos, 
por eso te recomendamos:

- 11 - - 17 - - 18 -

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Hasta 10 m
Hasta 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g
Cable de carga y correa 
integrada de transporte

Nombre:
Modelo:
Código:
Potencia de salida:
Input:
Conexión inalámbrica:
Alcance de conexión:
Autonomía:
Tiempo de carga:
Resistencia al polvo y agua:
Diámetro de driver:
Tamaño:
Peso:

Accesorios incluídos:

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*La autonomía puede variar según el volumen y el 
tipo de uso.

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.

Dispositivo
Botón de encendido / reseteo
Botón de modo ecualización (Boost)
Botón de Conexión Inalámbrica
Bajar Volúmen / Canción Anterior
Reproducir / Pausar / Control de Llamados / 
Conexión Estéreo
Subir Volúmen / Canción Siguiente
Puerto de carga Tipo C
Correa integrada de transporte

A

A

B

C

D

E

F

G

H

B
C

E
FD

¡Recycled songs!
Ahora que ya dominas a la perfección tus nuevos 
auriculares te invitamos a disfrutarlos con nuestras 
playlists, que al igual que el dispositivo, están hechas 
con material reciclado:

Team Verano Team invierno

Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.
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C

D

E

F

To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco

Uso y Controles
Encendido y apagado: para encender el parlante, 
mantené presionado el botón de encendido (A) 
durante unos segundos hasta que el indicador 
luminoso se active y escuches el sonido de inicio. 
Para apagarlo, mantené presionado el mismo botón 
hasta que el indicador se apague.
Reproducción de música: un toque al botón de 
Reproducir/Pausar (E) permite reproducir o pausar 
la música. Los botones Volumen + (F)  y Volumen – 
(D) permiten subir o bajar el volumen; al mantenerlos 
presionados, se avanza o retrocede la pista. 
Llamadas: cuando el parlante está conectado a un 
dispositivo en modo emparejamiento, un toque al 
botón de Reproducir/Pausar (E) permite responder o 
finalizar una llamada. Mantener presionado el botón 
(E) permite rechazar la llamada. Presioná 2 veces el 
botón de Reproducir/Pausar (E) para devolver la 
última llamada.
Modo emparejamiento: al encender el parlante, este 
ingresa automáticamente en modo emparejamiento si 
no hay un dispositivo previamente conectado. La Luz 
de Emparejamiento (C) se encontrará intermitente. 
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Activá la conexión inalámbrica (BT) en tu celular u 
otro dispositivo, buscá el parlante y seleccioná “Hune 
Sauco”. Una vez conectado, el parlante emite un 
sonido de confirmación. La luz de Emparejamiento 
(C) quedará encendida. Para desconectar el 
dispositivo emparejado y conectar uno nuevo o para 
volver al modo de emparejamiento, presione por 2 
segundos el botón de conexión inalámbrica (C).
Carga del parlante: conectá el cable de carga al 
puerto correspondiente del parlante y el otro 
extremo a una fuente de alimentación de 5 V. 
Durante la carga, el indicador luminoso (A) se 
encenderá de forma intermitente. Una vez 
completada la carga, el indicador luminoso (A) 
quedará encendido de forma fija. El tiempo de carga 
aproximado es de 2 a 3 horas.
Restaurar: Para desconectar de toda conexión 
inalámbrica al parlante y volver al volumen estándar 
mantené presionado durante 5 segundos el botón de 
Reproducir/Pausar (E). Para restaurar a valores de 
fábrica presioná durante 8 segundos, el parlante se 
apagará automáticamente.

Modo estéreo:
Conectar dos parlantes: esta función permite usar 
dos parlantes Sauco al mismo tiempo para obtener 
sonido estéreo. Para activarla, encendé ambos 
parlantes Sauco y asegurate de que ninguno esté 
conectado a un celular u otro dispositivo. Luego, en 
uno de los parlantes, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausar (E) durante aproximadamente 2 
segundos, hasta escuchar un sonido de 
confirmación. En ese momento, ambos parlantes 
quedarán enlazados entre sí. En el celular aparecerá 
un solo dispositivo con el nombre “Sauco”; conectate 
a ese dispositivo para reproducir música en ambos 
parlantes.
Desconectar los parlantes: para salir del modo 
estéreo, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausa durante aproximadamente 2 
segundos en cualquiera de los parlantes, hasta 
escuchar el sonido de aviso. Los parlantes volverán a 
funcionar de manera independiente.
Importante: si uno de los parlantes ya estaba 
conectado a un celular, primero desconectalo antes 
de intentar activar el modo estéreo. Para un mejor 

funcionamiento, mantené ambos parlantes cerca 
entre sí durante el proceso de conexión.
Modo Ecualización: Activá el modo ecualización 
presionando una vez el botón Boost (B) para reforzar 
los graves y obtener un sonido más profundo.

G

To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 

H
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1   Non utilizzare una tensione superiore a 5 V per
l'altoparlante.
Se il prodotto risultasse danneggiato ci
dispiace, ma per la tua sicurezza non aprirlo né
tentare di ripararlo.
Assicurati di conservarlo in un luogo asciutto,
senza esporlo a temperature estreme o ad
ambienti umidi.
Evita il contatto diretto con i liquidi quando
l'altoparlante è collegato al caricabatterie.
Per garantire la resistenza all'acqua, scollega
tutti i cavi e chiudi correttamente il tappo
della porta USB prima di esporre
l'altoparlante all'acqua.
Il livello IP67 indica che l'altoparlante può
essere immerso fino a 30 minuti a 1 metro di
profondità.
Questo prodotto non è un giocattolo: non ne
consigliamo l'uso da parte di bambine e
bambini in nessuna circostanza.
Evita di ascoltare al massimo volume per
periodi prolungati, per preservare la tua salute
uditiva
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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team

- 15 -- 14 - - 16 -

¡Gracias!
Al elegir este producto contribuyes a que las cosas 
se hagan de un mejor modo para todas y todos.
Si te interesa tanto como a nosotros hacer del mundo 
un mejor lugar #húnete a nuestras redes: @hune.eco 
Nos encantaría que todo esto no estuviera impreso, 
pero por razones legales estamos obligados a hacerlo, 
por favor, haz que valga la pena y tomate un momento 
para leerlo antes de usar el producto. 

No dejes tu huella
Si has comprado este producto es probable que 
tengas otro viejo que descartar; ¿Qué harás con él? 
Asegúrate deshacerte de él de forma correcta y 
segura en el contenedor adecuado de acuerdo a las 
políticas de reciclaje de tu ciudad.

Buenas prácticas y precauciones
Nuestros productos están diseñados de forma 
segura y para durar, pero todo lo que hagas con ellos 
ayudará a prolongar su vida útil y reducir riesgos, 
por eso te recomendamos:
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Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3

IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.

Dispositivo
Botón de encendido / reseteo
Botón de modo ecualización (Boost)
Botón de Conexión Inalámbrica
Bajar Volúmen / Canción Anterior
Reproducir / Pausar / Control de Llamados / 
Conexión Estéreo
Subir Volúmen / Canción Siguiente
Puerto de carga Tipo C
Correa integrada de transporte
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E
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¡Recycled songs!
Ahora que ya dominas a la perfección tus nuevos 
auriculares te invitamos a disfrutarlos con nuestras 
playlists, que al igual que el dispositivo, están hechas 
con material reciclado:

Team Verano Team invierno

Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

No utilices un voltaje superior a 5 V para cargar el 
parlante.
Si el producto se encontrara dañado, lo 
lamentamos, pero por tu seguridad no lo abras ni 
intentes repararlo.
Asegúrate de guardarlo en un lugar seco, sin 
exposición a temperaturas extremas o ambientes 
de humedad.
Evita el contacto directo con líquidos cuando el 
parlante esté conectado al cargador.
Para asegurar el desempeño de resistencia al 
agua, desconectá todos los cables y cerrá 
correctamente el tapón del puerto USB antes de 
exponer el parlante al agua.
El nivel IP67 indica que el parlante puede 
sumergirse hasta 30 minutos a 1 metro de 
profundidad.
Este producto no es un juguete; no 
recomendamos su uso por parte de niñas y niños 
menores bajo ninguna circunstancia.
Evita escuchar a volumen máximo durante 
períodos prolongados para preservar tu salud 
auditiva

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.
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To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco

Uso y Controles
Encendido y apagado: para encender el parlante, 
mantené presionado el botón de encendido (A) 
durante unos segundos hasta que el indicador 
luminoso se active y escuches el sonido de inicio. 
Para apagarlo, mantené presionado el mismo botón 
hasta que el indicador se apague.
Reproducción de música: un toque al botón de 
Reproducir/Pausar (E) permite reproducir o pausar 
la música. Los botones Volumen + (F)  y Volumen – 
(D) permiten subir o bajar el volumen; al mantenerlos 
presionados, se avanza o retrocede la pista. 
Llamadas: cuando el parlante está conectado a un 
dispositivo en modo emparejamiento, un toque al 
botón de Reproducir/Pausar (E) permite responder o 
finalizar una llamada. Mantener presionado el botón 
(E) permite rechazar la llamada. Presioná 2 veces el 
botón de Reproducir/Pausar (E) para devolver la 
última llamada.
Modo emparejamiento: al encender el parlante, este 
ingresa automáticamente en modo emparejamiento si 
no hay un dispositivo previamente conectado. La Luz 
de Emparejamiento (C) se encontrará intermitente. 
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Activá la conexión inalámbrica (BT) en tu celular u 
otro dispositivo, buscá el parlante y seleccioná “Hune 
Sauco”. Una vez conectado, el parlante emite un 
sonido de confirmación. La luz de Emparejamiento 
(C) quedará encendida. Para desconectar el 
dispositivo emparejado y conectar uno nuevo o para 
volver al modo de emparejamiento, presione por 2 
segundos el botón de conexión inalámbrica (C).
Carga del parlante: conectá el cable de carga al 
puerto correspondiente del parlante y el otro 
extremo a una fuente de alimentación de 5 V. 
Durante la carga, el indicador luminoso (A) se 
encenderá de forma intermitente. Una vez 
completada la carga, el indicador luminoso (A) 
quedará encendido de forma fija. El tiempo de carga 
aproximado es de 2 a 3 horas.
Restaurar: Para desconectar de toda conexión 
inalámbrica al parlante y volver al volumen estándar 
mantené presionado durante 5 segundos el botón de 
Reproducir/Pausar (E). Para restaurar a valores de 
fábrica presioná durante 8 segundos, el parlante se 
apagará automáticamente.

Modo estéreo:
Conectar dos parlantes: esta función permite usar 
dos parlantes Sauco al mismo tiempo para obtener 
sonido estéreo. Para activarla, encendé ambos 
parlantes Sauco y asegurate de que ninguno esté 
conectado a un celular u otro dispositivo. Luego, en 
uno de los parlantes, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausar (E) durante aproximadamente 2 
segundos, hasta escuchar un sonido de 
confirmación. En ese momento, ambos parlantes 
quedarán enlazados entre sí. En el celular aparecerá 
un solo dispositivo con el nombre “Sauco”; conectate 
a ese dispositivo para reproducir música en ambos 
parlantes.
Desconectar los parlantes: para salir del modo 
estéreo, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausa durante aproximadamente 2 
segundos en cualquiera de los parlantes, hasta 
escuchar el sonido de aviso. Los parlantes volverán a 
funcionar de manera independiente.
Importante: si uno de los parlantes ya estaba 
conectado a un celular, primero desconectalo antes 
de intentar activar el modo estéreo. Para un mejor 

funcionamiento, mantené ambos parlantes cerca 
entre sí durante el proceso de conexión.
Modo Ecualización: Activá el modo ecualización 
presionando una vez el botón Boost (B) para reforzar 
los graves y obtener un sonido más profundo.

G

To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 
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Prodotto
Specifiche tecniche:

Nome:

Modello:

Codice:

Potenza di uscita:

Input:

Connessione wireless:

Portata di connessione:

Autonomia:

Tempo di ricarica:

Resistenza a polvere e acqua:

Diametro del driver:

Dimensioni:

Peso:

Accessori inclusi:

*L'autonomia può variare in base al volume e al
tipo di utilizzo.

Fino a 10 m

Fino a 10 h*

~3 h

Cavo di ricarica e
cinghia di trasporto
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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team
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¡Gracias!
Al elegir este producto contribuyes a que las cosas 
se hagan de un mejor modo para todas y todos.
Si te interesa tanto como a nosotros hacer del mundo 
un mejor lugar #húnete a nuestras redes: @hune.eco 
Nos encantaría que todo esto no estuviera impreso, 
pero por razones legales estamos obligados a hacerlo, 
por favor, haz que valga la pena y tomate un momento 
para leerlo antes de usar el producto. 

No dejes tu huella
Si has comprado este producto es probable que 
tengas otro viejo que descartar; ¿Qué harás con él? 
Asegúrate deshacerte de él de forma correcta y 
segura en el contenedor adecuado de acuerdo a las 
políticas de reciclaje de tu ciudad.

Buenas prácticas y precauciones
Nuestros productos están diseñados de forma 
segura y para durar, pero todo lo que hagas con ellos 
ayudará a prolongar su vida útil y reducir riesgos, 
por eso te recomendamos:

- 11 - - 12 -
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Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Hasta 10 m
Hasta 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g
Cable de carga y correa 
integrada de transporte

Nombre:
Modelo:
Código:
Potencia de salida:
Input:
Conexión inalámbrica:
Alcance de conexión:
Autonomía:
Tiempo de carga:
Resistencia al polvo y agua:
Diámetro de driver:
Tamaño:
Peso:

Accesorios incluídos:

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*La autonomía puede variar según el volumen y el 
tipo de uso.

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.
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¡Recycled songs!
Ahora que ya dominas a la perfección tus nuevos 
auriculares te invitamos a disfrutarlos con nuestras 
playlists, que al igual que el dispositivo, están hechas 
con material reciclado:

Team Verano Team invierno

Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

No utilices un voltaje superior a 5 V para cargar el 
parlante.
Si el producto se encontrara dañado, lo 
lamentamos, pero por tu seguridad no lo abras ni 
intentes repararlo.
Asegúrate de guardarlo en un lugar seco, sin 
exposición a temperaturas extremas o ambientes 
de humedad.
Evita el contacto directo con líquidos cuando el 
parlante esté conectado al cargador.
Para asegurar el desempeño de resistencia al 
agua, desconectá todos los cables y cerrá 
correctamente el tapón del puerto USB antes de 
exponer el parlante al agua.
El nivel IP67 indica que el parlante puede 
sumergirse hasta 30 minutos a 1 metro de 
profundidad.
Este producto no es un juguete; no 
recomendamos su uso por parte de niñas y niños 
menores bajo ninguna circunstancia.
Evita escuchar a volumen máximo durante 
períodos prolongados para preservar tu salud 
auditiva

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.
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To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco

Uso y Controles
Encendido y apagado: para encender el parlante, 
mantené presionado el botón de encendido (A) 
durante unos segundos hasta que el indicador 
luminoso se active y escuches el sonido de inicio. 
Para apagarlo, mantené presionado el mismo botón 
hasta que el indicador se apague.
Reproducción de música: un toque al botón de 
Reproducir/Pausar (E) permite reproducir o pausar 
la música. Los botones Volumen + (F)  y Volumen – 
(D) permiten subir o bajar el volumen; al mantenerlos 
presionados, se avanza o retrocede la pista. 
Llamadas: cuando el parlante está conectado a un 
dispositivo en modo emparejamiento, un toque al 
botón de Reproducir/Pausar (E) permite responder o 
finalizar una llamada. Mantener presionado el botón 
(E) permite rechazar la llamada. Presioná 2 veces el 
botón de Reproducir/Pausar (E) para devolver la 
última llamada.
Modo emparejamiento: al encender el parlante, este 
ingresa automáticamente en modo emparejamiento si 
no hay un dispositivo previamente conectado. La Luz 
de Emparejamiento (C) se encontrará intermitente. 
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Activá la conexión inalámbrica (BT) en tu celular u 
otro dispositivo, buscá el parlante y seleccioná “Hune 
Sauco”. Una vez conectado, el parlante emite un 
sonido de confirmación. La luz de Emparejamiento 
(C) quedará encendida. Para desconectar el 
dispositivo emparejado y conectar uno nuevo o para 
volver al modo de emparejamiento, presione por 2 
segundos el botón de conexión inalámbrica (C).
Carga del parlante: conectá el cable de carga al 
puerto correspondiente del parlante y el otro 
extremo a una fuente de alimentación de 5 V. 
Durante la carga, el indicador luminoso (A) se 
encenderá de forma intermitente. Una vez 
completada la carga, el indicador luminoso (A) 
quedará encendido de forma fija. El tiempo de carga 
aproximado es de 2 a 3 horas.
Restaurar: Para desconectar de toda conexión 
inalámbrica al parlante y volver al volumen estándar 
mantené presionado durante 5 segundos el botón de 
Reproducir/Pausar (E). Para restaurar a valores de 
fábrica presioná durante 8 segundos, el parlante se 
apagará automáticamente.

Modo estéreo:
Conectar dos parlantes: esta función permite usar 
dos parlantes Sauco al mismo tiempo para obtener 
sonido estéreo. Para activarla, encendé ambos 
parlantes Sauco y asegurate de que ninguno esté 
conectado a un celular u otro dispositivo. Luego, en 
uno de los parlantes, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausar (E) durante aproximadamente 2 
segundos, hasta escuchar un sonido de 
confirmación. En ese momento, ambos parlantes 
quedarán enlazados entre sí. En el celular aparecerá 
un solo dispositivo con el nombre “Sauco”; conectate 
a ese dispositivo para reproducir música en ambos 
parlantes.
Desconectar los parlantes: para salir del modo 
estéreo, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausa durante aproximadamente 2 
segundos en cualquiera de los parlantes, hasta 
escuchar el sonido de aviso. Los parlantes volverán a 
funcionar de manera independiente.
Importante: si uno de los parlantes ya estaba 
conectado a un celular, primero desconectalo antes 
de intentar activar el modo estéreo. Para un mejor 

funcionamiento, mantené ambos parlantes cerca 
entre sí durante el proceso de conexión.
Modo Ecualización: Activá el modo ecualización 
presionando una vez el botón Boost (B) para reforzar 
los graves y obtener un sonido más profundo.

G

To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 
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Dispositivo
Tasto di accensione / reset
Tasto modalità equalizzazione (Boost)
Tasto di connessione wireless
Abbassa volume / Brano precedente
Riproduci / Pausa / Gestione chiamate /
Connessione stereo
Alza volume / Brano successivo
Porta di ricarica Tipo C
Cinghia di trasporto integrata
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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team
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¡Gracias!
Al elegir este producto contribuyes a que las cosas 
se hagan de un mejor modo para todas y todos.
Si te interesa tanto como a nosotros hacer del mundo 
un mejor lugar #húnete a nuestras redes: @hune.eco 
Nos encantaría que todo esto no estuviera impreso, 
pero por razones legales estamos obligados a hacerlo, 
por favor, haz que valga la pena y tomate un momento 
para leerlo antes de usar el producto. 

No dejes tu huella
Si has comprado este producto es probable que 
tengas otro viejo que descartar; ¿Qué harás con él? 
Asegúrate deshacerte de él de forma correcta y 
segura en el contenedor adecuado de acuerdo a las 
políticas de reciclaje de tu ciudad.

Buenas prácticas y precauciones
Nuestros productos están diseñados de forma 
segura y para durar, pero todo lo que hagas con ellos 
ayudará a prolongar su vida útil y reducir riesgos, 
por eso te recomendamos:
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Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Hasta 10 m
Hasta 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g
Cable de carga y correa 
integrada de transporte

Nombre:
Modelo:
Código:
Potencia de salida:
Input:
Conexión inalámbrica:
Alcance de conexión:
Autonomía:
Tiempo de carga:
Resistencia al polvo y agua:
Diámetro de driver:
Tamaño:
Peso:

Accesorios incluídos:

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*La autonomía puede variar según el volumen y el 
tipo de uso.

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.

Dispositivo
Botón de encendido / reseteo
Botón de modo ecualización (Boost)
Botón de Conexión Inalámbrica
Bajar Volúmen / Canción Anterior
Reproducir / Pausar / Control de Llamados / 
Conexión Estéreo
Subir Volúmen / Canción Siguiente
Puerto de carga Tipo C
Correa integrada de transporte
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¡Recycled songs!
Ahora que ya dominas a la perfección tus nuevos 
auriculares te invitamos a disfrutarlos con nuestras 
playlists, que al igual que el dispositivo, están hechas 
con material reciclado:

Team Verano Team invierno

Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

No utilices un voltaje superior a 5 V para cargar el 
parlante.
Si el producto se encontrara dañado, lo 
lamentamos, pero por tu seguridad no lo abras ni 
intentes repararlo.
Asegúrate de guardarlo en un lugar seco, sin 
exposición a temperaturas extremas o ambientes 
de humedad.
Evita el contacto directo con líquidos cuando el 
parlante esté conectado al cargador.
Para asegurar el desempeño de resistencia al 
agua, desconectá todos los cables y cerrá 
correctamente el tapón del puerto USB antes de 
exponer el parlante al agua.
El nivel IP67 indica que el parlante puede 
sumergirse hasta 30 minutos a 1 metro de 
profundidad.
Este producto no es un juguete; no 
recomendamos su uso por parte de niñas y niños 
menores bajo ninguna circunstancia.
Evita escuchar a volumen máximo durante 
períodos prolongados para preservar tu salud 
auditiva

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.
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To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco
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Activá la conexión inalámbrica (BT) en tu celular u 
otro dispositivo, buscá el parlante y seleccioná “Hune 
Sauco”. Una vez conectado, el parlante emite un 
sonido de confirmación. La luz de Emparejamiento 
(C) quedará encendida. Para desconectar el 
dispositivo emparejado y conectar uno nuevo o para 
volver al modo de emparejamiento, presione por 2 
segundos el botón de conexión inalámbrica (C).
Carga del parlante: conectá el cable de carga al 
puerto correspondiente del parlante y el otro 
extremo a una fuente de alimentación de 5 V. 
Durante la carga, el indicador luminoso (A) se 
encenderá de forma intermitente. Una vez 
completada la carga, el indicador luminoso (A) 
quedará encendido de forma fija. El tiempo de carga 
aproximado es de 2 a 3 horas.
Restaurar: Para desconectar de toda conexión 
inalámbrica al parlante y volver al volumen estándar 
mantené presionado durante 5 segundos el botón de 
Reproducir/Pausar (E). Para restaurar a valores de 
fábrica presioná durante 8 segundos, el parlante se 
apagará automáticamente.

Modo estéreo:
Conectar dos parlantes: esta función permite usar 
dos parlantes Sauco al mismo tiempo para obtener 
sonido estéreo. Para activarla, encendé ambos 
parlantes Sauco y asegurate de que ninguno esté 
conectado a un celular u otro dispositivo. Luego, en 
uno de los parlantes, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausar (E) durante aproximadamente 2 
segundos, hasta escuchar un sonido de 
confirmación. En ese momento, ambos parlantes 
quedarán enlazados entre sí. En el celular aparecerá 
un solo dispositivo con el nombre “Sauco”; conectate 
a ese dispositivo para reproducir música en ambos 
parlantes.
Desconectar los parlantes: para salir del modo 
estéreo, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausa durante aproximadamente 2 
segundos en cualquiera de los parlantes, hasta 
escuchar el sonido de aviso. Los parlantes volverán a 
funcionar de manera independiente.
Importante: si uno de los parlantes ya estaba 
conectado a un celular, primero desconectalo antes 
de intentar activar el modo estéreo. Para un mejor 

funcionamiento, mantené ambos parlantes cerca 
entre sí durante el proceso de conexión.
Modo Ecualización: Activá el modo ecualización 
presionando una vez el botón Boost (B) para reforzar 
los graves y obtener un sonido más profundo.

G

To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 
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Uso e controlli
Accensione e spegnimento: per accendere
l'altoparlante, tieni premuto il tasto di accensione (A)
per alcuni secondi, finché l'indicatore luminoso non
si attiva e senti il suono di avvio. Per spegnerlo, tieni
premuto lo stesso tasto finché l'indicatore non si
spegne.

Riproduzione musicale: un tocco al tasto
Riproduci/Pausa (E) permette di riprodurre o mettere
in pausa la musica. I tasti Volume + (F) e Volume – (D)
permettono di alzare o abbassare il volume; tenendoli
premuti si avanza o si torna indietro nel brano.

Chiamate: quando l'altoparlante è collegato a un
dispositivo in modalità abbinamento, un tocco al tasto
Riproduci/Pausa (E) permette di rispondere o
terminare una chiamata. Tenendo premuto il tasto (E)
si rifiuta la chiamata. Premi 2 volte il tasto
Riproduci/Pausa (E) per richiamare l'ultimo numero.

Modalità abbinamento: all'accensione, l'altoparlante
entra automaticamente in modalità abbinamento se
non c'è un dispositivo già collegato. La luce di
abbinamento (C) resterà lampeggiante.
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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team
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Especificaciones Técnicas:

- 15 -- 14 -

¡Gracias!
Al elegir este producto contribuyes a que las cosas 
se hagan de un mejor modo para todas y todos.
Si te interesa tanto como a nosotros hacer del mundo 
un mejor lugar #húnete a nuestras redes: @hune.eco 
Nos encantaría que todo esto no estuviera impreso, 
pero por razones legales estamos obligados a hacerlo, 
por favor, haz que valga la pena y tomate un momento 
para leerlo antes de usar el producto. 

No dejes tu huella
Si has comprado este producto es probable que 
tengas otro viejo que descartar; ¿Qué harás con él? 
Asegúrate deshacerte de él de forma correcta y 
segura en el contenedor adecuado de acuerdo a las 
políticas de reciclaje de tu ciudad.

Buenas prácticas y precauciones
Nuestros productos están diseñados de forma 
segura y para durar, pero todo lo que hagas con ellos 
ayudará a prolongar su vida útil y reducir riesgos, 
por eso te recomendamos:

- 11 - - 12 -

3

4

5

6

2

1

- 17 - - 18 -

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Hasta 10 m
Hasta 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g
Cable de carga y correa 
integrada de transporte

Nombre:
Modelo:
Código:
Potencia de salida:
Input:
Conexión inalámbrica:
Alcance de conexión:
Autonomía:
Tiempo de carga:
Resistencia al polvo y agua:
Diámetro de driver:
Tamaño:
Peso:

Accesorios incluídos:

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*La autonomía puede variar según el volumen y el 
tipo de uso.

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.

Dispositivo
Botón de encendido / reseteo
Botón de modo ecualización (Boost)
Botón de Conexión Inalámbrica
Bajar Volúmen / Canción Anterior
Reproducir / Pausar / Control de Llamados / 
Conexión Estéreo
Subir Volúmen / Canción Siguiente
Puerto de carga Tipo C
Correa integrada de transporte
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¡Recycled songs!
Ahora que ya dominas a la perfección tus nuevos 
auriculares te invitamos a disfrutarlos con nuestras 
playlists, que al igual que el dispositivo, están hechas 
con material reciclado:

Team Verano Team invierno

Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

No utilices un voltaje superior a 5 V para cargar el 
parlante.
Si el producto se encontrara dañado, lo 
lamentamos, pero por tu seguridad no lo abras ni 
intentes repararlo.
Asegúrate de guardarlo en un lugar seco, sin 
exposición a temperaturas extremas o ambientes 
de humedad.
Evita el contacto directo con líquidos cuando el 
parlante esté conectado al cargador.
Para asegurar el desempeño de resistencia al 
agua, desconectá todos los cables y cerrá 
correctamente el tapón del puerto USB antes de 
exponer el parlante al agua.
El nivel IP67 indica que el parlante puede 
sumergirse hasta 30 minutos a 1 metro de 
profundidad.
Este producto no es un juguete; no 
recomendamos su uso por parte de niñas y niños 
menores bajo ninguna circunstancia.
Evita escuchar a volumen máximo durante 
períodos prolongados para preservar tu salud 
auditiva

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.
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To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco

Uso y Controles
Encendido y apagado: para encender el parlante, 
mantené presionado el botón de encendido (A) 
durante unos segundos hasta que el indicador 
luminoso se active y escuches el sonido de inicio. 
Para apagarlo, mantené presionado el mismo botón 
hasta que el indicador se apague.
Reproducción de música: un toque al botón de 
Reproducir/Pausar (E) permite reproducir o pausar 
la música. Los botones Volumen + (F)  y Volumen – 
(D) permiten subir o bajar el volumen; al mantenerlos 
presionados, se avanza o retrocede la pista. 
Llamadas: cuando el parlante está conectado a un 
dispositivo en modo emparejamiento, un toque al 
botón de Reproducir/Pausar (E) permite responder o 
finalizar una llamada. Mantener presionado el botón 
(E) permite rechazar la llamada. Presioná 2 veces el 
botón de Reproducir/Pausar (E) para devolver la 
última llamada.
Modo emparejamiento: al encender el parlante, este 
ingresa automáticamente en modo emparejamiento si 
no hay un dispositivo previamente conectado. La Luz 
de Emparejamiento (C) se encontrará intermitente. 
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Modo estéreo:
Conectar dos parlantes: esta función permite usar 
dos parlantes Sauco al mismo tiempo para obtener 
sonido estéreo. Para activarla, encendé ambos 
parlantes Sauco y asegurate de que ninguno esté 
conectado a un celular u otro dispositivo. Luego, en 
uno de los parlantes, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausar (E) durante aproximadamente 2 
segundos, hasta escuchar un sonido de 
confirmación. En ese momento, ambos parlantes 
quedarán enlazados entre sí. En el celular aparecerá 
un solo dispositivo con el nombre “Sauco”; conectate 
a ese dispositivo para reproducir música en ambos 
parlantes.
Desconectar los parlantes: para salir del modo 
estéreo, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausa durante aproximadamente 2 
segundos en cualquiera de los parlantes, hasta 
escuchar el sonido de aviso. Los parlantes volverán a 
funcionar de manera independiente.
Importante: si uno de los parlantes ya estaba 
conectado a un celular, primero desconectalo antes 
de intentar activar el modo estéreo. Para un mejor 

funcionamiento, mantené ambos parlantes cerca 
entre sí durante el proceso de conexión.
Modo Ecualización: Activá el modo ecualización 
presionando una vez el botón Boost (B) para reforzar 
los graves y obtener un sonido más profundo.

G

To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 
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Attiva la connessione wireless (BT) sul telefono o su un
altro dispositivo, cerca l'altoparlante e seleziona “Hune
Sauco”. Una volta connesso, l'altoparlante emette un
suono di conferma e la luce di abbinamento (C) resterà
accesa. Per scollegare il dispositivo abbinato e
collegarne uno nuovo, o per tornare alla modalità
abbinamento, premi per 2 secondi il tasto di
connessione wireless (C).

Ricarica dell'altoparlante: collega il cavo di ricarica
alla porta corrispondente dell'altoparlante e l'altra
estremità a una fonte di alimentazione da 5 V.
Durante la ricarica l'indicatore luminoso (A)
lampeggia. A ricarica completata, l'indicatore
luminoso (A) resta acceso fisso. Il tempo di ricarica è
di circa 2-3 ore.

Ripristino: per scollegare l'altoparlante da ogni
connessione wireless e tornare al volume standard,
tieni premuto per 5 secondi il tasto Riproduci/Pausa
(E). Per ripristinare i valori di fabbrica premi per 8
secondi: l'altoparlante si spegnerà automaticamente.
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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team
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¡Gracias!
Al elegir este producto contribuyes a que las cosas 
se hagan de un mejor modo para todas y todos.
Si te interesa tanto como a nosotros hacer del mundo 
un mejor lugar #húnete a nuestras redes: @hune.eco 
Nos encantaría que todo esto no estuviera impreso, 
pero por razones legales estamos obligados a hacerlo, 
por favor, haz que valga la pena y tomate un momento 
para leerlo antes de usar el producto. 

No dejes tu huella
Si has comprado este producto es probable que 
tengas otro viejo que descartar; ¿Qué harás con él? 
Asegúrate deshacerte de él de forma correcta y 
segura en el contenedor adecuado de acuerdo a las 
políticas de reciclaje de tu ciudad.

Buenas prácticas y precauciones
Nuestros productos están diseñados de forma 
segura y para durar, pero todo lo que hagas con ellos 
ayudará a prolongar su vida útil y reducir riesgos, 
por eso te recomendamos:

- 11 - - 12 -
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Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Hasta 10 m
Hasta 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g
Cable de carga y correa 
integrada de transporte

Nombre:
Modelo:
Código:
Potencia de salida:
Input:
Conexión inalámbrica:
Alcance de conexión:
Autonomía:
Tiempo de carga:
Resistencia al polvo y agua:
Diámetro de driver:
Tamaño:
Peso:

Accesorios incluídos:

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*La autonomía puede variar según el volumen y el 
tipo de uso.

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.

Dispositivo
Botón de encendido / reseteo
Botón de modo ecualización (Boost)
Botón de Conexión Inalámbrica
Bajar Volúmen / Canción Anterior
Reproducir / Pausar / Control de Llamados / 
Conexión Estéreo
Subir Volúmen / Canción Siguiente
Puerto de carga Tipo C
Correa integrada de transporte
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¡Recycled songs!
Ahora que ya dominas a la perfección tus nuevos 
auriculares te invitamos a disfrutarlos con nuestras 
playlists, que al igual que el dispositivo, están hechas 
con material reciclado:

Team Verano Team invierno

Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

No utilices un voltaje superior a 5 V para cargar el 
parlante.
Si el producto se encontrara dañado, lo 
lamentamos, pero por tu seguridad no lo abras ni 
intentes repararlo.
Asegúrate de guardarlo en un lugar seco, sin 
exposición a temperaturas extremas o ambientes 
de humedad.
Evita el contacto directo con líquidos cuando el 
parlante esté conectado al cargador.
Para asegurar el desempeño de resistencia al 
agua, desconectá todos los cables y cerrá 
correctamente el tapón del puerto USB antes de 
exponer el parlante al agua.
El nivel IP67 indica que el parlante puede 
sumergirse hasta 30 minutos a 1 metro de 
profundidad.
Este producto no es un juguete; no 
recomendamos su uso por parte de niñas y niños 
menores bajo ninguna circunstancia.
Evita escuchar a volumen máximo durante 
períodos prolongados para preservar tu salud 
auditiva

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.
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To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco

Uso y Controles
Encendido y apagado: para encender el parlante, 
mantené presionado el botón de encendido (A) 
durante unos segundos hasta que el indicador 
luminoso se active y escuches el sonido de inicio. 
Para apagarlo, mantené presionado el mismo botón 
hasta que el indicador se apague.
Reproducción de música: un toque al botón de 
Reproducir/Pausar (E) permite reproducir o pausar 
la música. Los botones Volumen + (F)  y Volumen – 
(D) permiten subir o bajar el volumen; al mantenerlos 
presionados, se avanza o retrocede la pista. 
Llamadas: cuando el parlante está conectado a un 
dispositivo en modo emparejamiento, un toque al 
botón de Reproducir/Pausar (E) permite responder o 
finalizar una llamada. Mantener presionado el botón 
(E) permite rechazar la llamada. Presioná 2 veces el 
botón de Reproducir/Pausar (E) para devolver la 
última llamada.
Modo emparejamiento: al encender el parlante, este 
ingresa automáticamente en modo emparejamiento si 
no hay un dispositivo previamente conectado. La Luz 
de Emparejamiento (C) se encontrará intermitente. 
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Activá la conexión inalámbrica (BT) en tu celular u 
otro dispositivo, buscá el parlante y seleccioná “Hune 
Sauco”. Una vez conectado, el parlante emite un 
sonido de confirmación. La luz de Emparejamiento 
(C) quedará encendida. Para desconectar el 
dispositivo emparejado y conectar uno nuevo o para 
volver al modo de emparejamiento, presione por 2 
segundos el botón de conexión inalámbrica (C).
Carga del parlante: conectá el cable de carga al 
puerto correspondiente del parlante y el otro 
extremo a una fuente de alimentación de 5 V. 
Durante la carga, el indicador luminoso (A) se 
encenderá de forma intermitente. Una vez 
completada la carga, el indicador luminoso (A) 
quedará encendido de forma fija. El tiempo de carga 
aproximado es de 2 a 3 horas.
Restaurar: Para desconectar de toda conexión 
inalámbrica al parlante y volver al volumen estándar 
mantené presionado durante 5 segundos el botón de 
Reproducir/Pausar (E). Para restaurar a valores de 
fábrica presioná durante 8 segundos, el parlante se 
apagará automáticamente.

funcionamiento, mantené ambos parlantes cerca 
entre sí durante el proceso de conexión.
Modo Ecualización: Activá el modo ecualización 
presionando una vez el botón Boost (B) para reforzar 
los graves y obtener un sonido más profundo.

G

To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 

H

H

H

-08-

Modalità stereo:

Collegare due altoparlanti: questa funzione permette
di usare due altoparlanti Sauco insieme per ottenere
un suono stereo. Per attivarla accendi entrambi gli
altoparlanti Sauco e assicurati che nessuno sia
collegato a un telefono o a un altro dispositivo. Poi, su
uno dei due, tieni premuto il tasto Riproduci/Pausa
(E) per circa 2 secondi, finché non senti un suono di
conferma. A quel punto i due altoparlanti saranno
collegati tra loro. Sul telefono comparirà un solo
dispositivo con il nome “Sauco”: collegati a quello per
riprodurre la musica su entrambi.

Scollegare gli altoparlanti: per uscire dalla modalità
stereo, tieni premuto il tasto Riproduci/Pausa per
circa 2 secondi su uno qualsiasi dei due, finché non
senti il segnale acustico. Gli altoparlanti torneranno a
funzionare in modo indipendente.

Importante: se uno degli altoparlanti era già collegato
a un telefono, scollegalo prima di attivare la modalità
stereo. Per un migliore
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Specs
Technicals specifications:
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User Manual
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Do not use a voltage higher than 5 V to charge the 
speaker.
If the product is damaged, we’re sorry, but for 
your safety do not open it or attempt to repair it.
Make sure to store it in a dry place, without 
exposure to extreme temperatures or humid 
environments.
Avoid direct contact with liquids when the 
speaker is connected to the charger.
To ensure water resistance performance, 
disconnect all cables and properly close the USB 
port cover before exposing the speaker to water.
The IP67 rating indicates the speaker can be 
submerged for up to 30 minutes at 1 meter deep.
This product is not a toy; we do not recommend 
its use by children under any circumstances.
Avoid listening at maximum volume for long 
periods to protect your hearing.
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Device
Power / Reset button
Equalizer mode button
Wireless connection button
Volume down / previous track
Play / Pause / Call control / Stereo connection
Volume up / next track
USB Ty pe-C charging port
Integrated carrying strap

¡Recycled songs!
Now that you have mastered your new earbuds, we 
invite you to enjoy them with our playlists, which like 
the device, are made with recycled material:

Summer team Winter team
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Producto
Especificaciones Técnicas:

- 15 -- 14 - - 16 -

¡Gracias!
Al elegir este producto contribuyes a que las cosas 
se hagan de un mejor modo para todas y todos.
Si te interesa tanto como a nosotros hacer del mundo 
un mejor lugar #húnete a nuestras redes: @hune.eco 
Nos encantaría que todo esto no estuviera impreso, 
pero por razones legales estamos obligados a hacerlo, 
por favor, haz que valga la pena y tomate un momento 
para leerlo antes de usar el producto. 

No dejes tu huella
Si has comprado este producto es probable que 
tengas otro viejo que descartar; ¿Qué harás con él? 
Asegúrate deshacerte de él de forma correcta y 
segura en el contenedor adecuado de acuerdo a las 
políticas de reciclaje de tu ciudad.

Buenas prácticas y precauciones
Nuestros productos están diseñados de forma 
segura y para durar, pero todo lo que hagas con ellos 
ayudará a prolongar su vida útil y reducir riesgos, 
por eso te recomendamos:

- 11 - - 12 -
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Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Hasta 10 m
Hasta 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g
Cable de carga y correa 
integrada de transporte

Nombre:
Modelo:
Código:
Potencia de salida:
Input:
Conexión inalámbrica:
Alcance de conexión:
Autonomía:
Tiempo de carga:
Resistencia al polvo y agua:
Diámetro de driver:
Tamaño:
Peso:

Accesorios incluídos:

Hune Sauco
HSP01
AT-AUD-BT-032
8 W
5V / 0.8A
BT 5.3
Up to 10 m
Up to 10 h*
~3 h
IP67
45mm
109 x 94 x 51.5 mm
256g

Charging cable and 
integrated carrying strap

Name:
Model:
Code:
Output power:
Input:
Wireless connection:
Connection range:
Battery life:
Charging time:
Dust and water resistance:
Driver diameter:
Size:
Weight:

Included accessories:

*La autonomía puede variar según el volumen y el 
tipo de uso.

*Battery life may vary depending on volume level 
and usage.

Dispositivo
Botón de encendido / reseteo
Botón de modo ecualización (Boost)
Botón de Conexión Inalámbrica
Bajar Volúmen / Canción Anterior
Reproducir / Pausar / Control de Llamados / 
Conexión Estéreo
Subir Volúmen / Canción Siguiente
Puerto de carga Tipo C
Correa integrada de transporte
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Thank you!
By choosing this product, you contribute to making 
things better for everyone. If you care as much as we 
do about making the world a better place, join us on 
our social networks: @hune.eco 
We would love for this not to be printed, but for legal 
reasons, we are obliged to do so. Please make it 
worthwhile and take a moment to read it before using 
the produc. 

Leave no trace
If you've purchased this product, you likely have an 
old one to discard; what will you do with it?
Make sure to dispose of it correctly and safely in the 
appropriate container according to your city's 
recycling policies. 

Cautions
Our products are designed to be safe and durable, but 
everything you do with them will help prolong their 
lifespan and reduce risks, so we recommend:

EN

No utilices un voltaje superior a 5 V para cargar el 
parlante.
Si el producto se encontrara dañado, lo 
lamentamos, pero por tu seguridad no lo abras ni 
intentes repararlo.
Asegúrate de guardarlo en un lugar seco, sin 
exposición a temperaturas extremas o ambientes 
de humedad.
Evita el contacto directo con líquidos cuando el 
parlante esté conectado al cargador.
Para asegurar el desempeño de resistencia al 
agua, desconectá todos los cables y cerrá 
correctamente el tapón del puerto USB antes de 
exponer el parlante al agua.
El nivel IP67 indica que el parlante puede 
sumergirse hasta 30 minutos a 1 metro de 
profundidad.
Este producto no es un juguete; no 
recomendamos su uso por parte de niñas y niños 
menores bajo ninguna circunstancia.
Evita escuchar a volumen máximo durante 
períodos prolongados para preservar tu salud 
auditiva

Use & Controls
Power on and off: to turn on the speaker, press and 
hold the power button (A) for a few seconds until the 
indicator light turns on and you hear the startup 
sound. To turn it off, press and hold the same button 
until the indicator turns off.
Music playback: a single press of the Play/Pause 
button (E) lets you play or pause music. The Volume + 
(F) and Volume – (D) buttons let you turn the volume 
up or down; press and hold to skip to the 
next/previous track.
Calls: when the speaker is connected to a device in 
pairing mode, a single press of the Play/Pause button 
(E) lets you answer or end a call. Press and hold 
button (E) to reject the call. Press the Play/Pause 
button (E) twice to redial the last call.
Pairing mode: when you turn on the speaker, it 
automatically enters pairing mode if no device is 
previously connected. Pairing Light (C) will be 
f lashing on and off. Enable BT on your phone or 
other device, search for the speaker and select “Hune 
Sauco”. Once connected, the speaker will play a 
confirmation sound. Pairing light (C) will stay on.
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To know our warranty policies and how to 
make it effective please scan the following 

QR code or contact: 
European Union: garantias-ue@hune.eco

America: garantias-ar@hune.eco

Para conocer las políticas de garantías y 
cómo hacerla efectiva en tu país por favor 

escanea el código QR o envia un correo 
electrónico a: 

Unión Europea: garantias-ue@hune.eco
América: garantias-ar@hune.eco

Access our full product manual at
hune.eco/manuals

www.hune.eco
hola@hune.eco

@hune.eu | @hune.eco

Uso y Controles
Encendido y apagado: para encender el parlante, 
mantené presionado el botón de encendido (A) 
durante unos segundos hasta que el indicador 
luminoso se active y escuches el sonido de inicio. 
Para apagarlo, mantené presionado el mismo botón 
hasta que el indicador se apague.
Reproducción de música: un toque al botón de 
Reproducir/Pausar (E) permite reproducir o pausar 
la música. Los botones Volumen + (F)  y Volumen – 
(D) permiten subir o bajar el volumen; al mantenerlos 
presionados, se avanza o retrocede la pista. 
Llamadas: cuando el parlante está conectado a un 
dispositivo en modo emparejamiento, un toque al 
botón de Reproducir/Pausar (E) permite responder o 
finalizar una llamada. Mantener presionado el botón 
(E) permite rechazar la llamada. Presioná 2 veces el 
botón de Reproducir/Pausar (E) para devolver la 
última llamada.
Modo emparejamiento: al encender el parlante, este 
ingresa automáticamente en modo emparejamiento si 
no hay un dispositivo previamente conectado. La Luz 
de Emparejamiento (C) se encontrará intermitente. 

PORTABLE
SPEAKER

SAUCO
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Activá la conexión inalámbrica (BT) en tu celular u 
otro dispositivo, buscá el parlante y seleccioná “Hune 
Sauco”. Una vez conectado, el parlante emite un 
sonido de confirmación. La luz de Emparejamiento 
(C) quedará encendida. Para desconectar el 
dispositivo emparejado y conectar uno nuevo o para 
volver al modo de emparejamiento, presione por 2 
segundos el botón de conexión inalámbrica (C).
Carga del parlante: conectá el cable de carga al 
puerto correspondiente del parlante y el otro 
extremo a una fuente de alimentación de 5 V. 
Durante la carga, el indicador luminoso (A) se 
encenderá de forma intermitente. Una vez 
completada la carga, el indicador luminoso (A) 
quedará encendido de forma fija. El tiempo de carga 
aproximado es de 2 a 3 horas.
Restaurar: Para desconectar de toda conexión 
inalámbrica al parlante y volver al volumen estándar 
mantené presionado durante 5 segundos el botón de 
Reproducir/Pausar (E). Para restaurar a valores de 
fábrica presioná durante 8 segundos, el parlante se 
apagará automáticamente.

Modo estéreo:
Conectar dos parlantes: esta función permite usar 
dos parlantes Sauco al mismo tiempo para obtener 
sonido estéreo. Para activarla, encendé ambos 
parlantes Sauco y asegurate de que ninguno esté 
conectado a un celular u otro dispositivo. Luego, en 
uno de los parlantes, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausar (E) durante aproximadamente 2 
segundos, hasta escuchar un sonido de 
confirmación. En ese momento, ambos parlantes 
quedarán enlazados entre sí. En el celular aparecerá 
un solo dispositivo con el nombre “Sauco”; conectate 
a ese dispositivo para reproducir música en ambos 
parlantes.
Desconectar los parlantes: para salir del modo 
estéreo, mantené presionado el botón 
Reproducir/Pausa durante aproximadamente 2 
segundos en cualquiera de los parlantes, hasta 
escuchar el sonido de aviso. Los parlantes volverán a 
funcionar de manera independiente.
Importante: si uno de los parlantes ya estaba 
conectado a un celular, primero desconectalo antes 
de intentar activar el modo estéreo. Para un mejor 
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To disconnect the paired device and connect a new 
one, or to return to pairing mode, press and hold the 
wireless connection button (C) for 2 seconds.
Speaker charging: connect the charging cable to the 
speaker’s charging port and the other end to a 5 V 
power source. During charging, the indicator light 
(A) will turn on intermittently. Once charging is 
complete, the indicator light (A) will remain steadily 
on. Approximate charging time is 2 to 3 hours.
Restore: To disconnect from all wireless 
connections on the speaker and return to the default 
volume, press and hold the Play/Pause button (E) for 
5 seconds. To restore factory settings, press and hold 
for 8 seconds; the speaker will turn off 
automatically.
Stereo mode (connect two speakers): This function 
lets you use two Sauco speakers at the same time for 
stereo sound. To activate it, turn on both Sauco 
speakers and make sure neither is connected to a 
phone or other device. Then, on one of the speakers, 
press and hold the Play/Pause button (E) for about 2 
seconds until you hear a confirmation sound. At that 
moment, both speakers will link to each other. On 

your phone, a single device named “Sauco” will 
appear; connect to that device to play music through 
both speakers.
Disconnect the speakers: to exit stereo mode, press 
and hold the Play/Pause button for about 2 seconds 
on either speaker until you hear the alert sound. The 
speakers will return to independent operation.
Important: if one of the speakers was already 
connected to a phone, disconnect it f irst before 
trying to activate stereo mode. For best 
performance, keep both speakers close to each other 
during the connection process.
Boost Mode: Activate the EQ mode by pressing the 
Boost (B) button once to enhance the bass and 
deliver a deeper, more powerful sound.

Luz intermitente: el parlante está buscando emparejamiento. Luz fija: el 
parlante está conectado. Luz encendida durante la carga: batería 
cargándose. Luz apagada o cambio de estado: batería completamente 
cargada. 
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funzionamento, tieni i due altoparlanti vicini tra
loro durante il processo di connessione.

Modalità equalizzazione: attivala premendo una
volta il tasto Boost (B) per rinforzare i bassi e
ottenere un suono più profondo.

Recycled songs!
Ora che padroneggi alla perfezione le tue nuove
cuffie, ti invitiamo a godertele con le nostre playlist
che, proprio come il dispositivo, sono fatte con
materiale riciclato:

Team Estate Team Inverno



Garanzia:
Questo prodotto è garantito come esente da difetti di 
materiali e di fabbricazione.
La garanzia è fornita per un periodo di ventiquattro (24) 
mesi a partire dalla data di acquisto direttamente presso 
il punto vendita da cui è stato acquistato il prodotto.
La garanzia copre solo il primo consumatore e non è 
trasferibile o cedibile a nessun consumatore 
successivo, né il periodo di garanzia sarà esteso in 
caso di riparazione o sostituzione del prodotto.
Le parti che per loro natura subiscono usura o graffi 
dovuti al normale utilizzo del prodotto non sono 
coperte dalla presente garanzia.
Il consumatore non avrà diritto all 'applicazione della 
garanzia se si verifica una delle seguenti condizioni:
a) Quando il prodotto è stato utilizzato in condizioni 
diverse da quelle normali (ad esempio: stoccaggio 
improprio, esposizione all 'umidità, modifiche non 
autorizzate, caricamento di software, connessioni non 
autorizzate, urti, fuoco, bagnatura, cadute, 
installazione impropria, ecc.
b) Quando il prodotto non è stato utilizzato secondo le 
istruzioni per l 'uso.
c) Quando il prodotto è stato alterato o riparato da 



persone e/o laboratori non autorizzati 
dall ' importatore o dal distributore
nazionale, o il suo sigillo di garanzia è stato violato, o 
gli indicatori di umidità sono attivi.

Informazione agli utilizzatori di 
apparecchiature domestiche:
Ai sensi dell ’art. 26 del Decreto Legislativo 14 marzo 
2014, n. 49 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE 
sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE)”
Il simbolo del cassonetto barrato, riportato 
sull ’apparecchiatura o sulla sua confezione, indica che 
il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere 
raccolto separatamente dagli altri rifiuti per 
permetterne un adeguato trattamento e riciclo.
L’utilizzatore dovrà pertanto conferire gratuitamente 
apparecchiatura, giunta a fine vita, agli idonei centri 
comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrici 
ed elettronici oppure riconsegnarla al rivenditore 
secondo le seguenti modalità:
- Per apparecchiature di piccolissime dimensioni, 
ovvero con almeno un lato esterno non superiore a 25 
cm, è prevista la consegna gratuita senza obbligo di 



acquisto presso i negozi con una superficie di vendita 
delle apparecchiature elettriche ed elettroniche 
superiore ai 400 mq. Per negozi con dimensioni 
inferiori, tale modalità è facoltativa.
- Per apparecchiature con dimensioni superiori a 25 
cm, è prevista la consegna in tutti i punti di vendita in 
modalità 1 contro 1, ovvero la consegna al rivenditore 
potrà avvenire solo all ’atto dell ’acquisto di un nuovo 
prodotto equivalente, in ragione di uno a uno.
L’adeguata raccolta differenziata per l ’avvio 
successivo dell ’apparecchiatura dimessa al riciclo, al 
trattamento e allo smaltimento ambientalmente 
compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti 
negativi sull ’ambiente e sulla salute e favorisce il 
riutilizzo, riciclo e/o recupero dei materiali di cui è 
composta l ’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto de parte 
dell ’utente comporta l ’applicazione delle sanzioni di 
cui alla corrente normativa di legge.
Eco Store SRL ha scelto di aderire a Ecoped, 
Consorzio Nazionale Riciclo Piccoli Elettrodomestici, 
che garantisce ai consumatori il corretto trattamento 
e recupero dei RAEE e la promozione di politiche 
orientate alla tutela ambientale.


